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the principles of cultural combination in the processes of 
learning Arabic, based on linguistic, educational and social 
aspects. The paper also attempts to provide a proposal to 
control the quality of cultural criteria in Arabic language 
instruction, which is an important contribution towards 
reaching the standard of Arabic language education, and 
thus controlling the processes of learning Arabic culture, in 
order to preserve cultural outcomes from cultural 
hegemony and globalization.   

Keywords: 
 Cultural integration, 
 Arabic culture, 
 Cultural outcomes,  
 Cultural Criteria, 
 Cultural contents, 
 Arabic language.  

 
 

  مقدمة: 
وقد اىتم لثتَ من  .1" هاا ل  قوـ عن أرراضهمعبّ يُ  أصواتٌ " :اللغة بأنّّا (ػى293) تٍّ بن جِ عرّؼ 

العلماء بتعريف ابن جتٍ للغة، وعدّوه جامعًا وشاملًا لدعظم التعريفات الحديثة للغة؛ لاشتمالو على الطبيعة 
الصوتية للغة، والوظيفة الاجتماعية، وتنوع البيئة اللغوية من لرتمع إنساني لآخر. فقاؿ بعبهم "ىذا تعريف 

على الطبيعة الصوتية للغة، لما ذلر وظيفتها دقيق، يذلر لثتَاً من الجوانب الدميزة للغة، فألد أولًا 
  2الاجتماعية في التعبتَ ونق  الفمر، وذلر أيبًا أنّا تستخدـ في لرتمع، فلم  قوـ لغتهم".

فاللغة نسق رمزي ولزتوى ثقافي، لا ينفص  أحدهما عن الآخر، ويدُرَسُ النسقُ الرّمزي من أج  المحتوى 
لذاتها أو لإرضاء الناطقتُ هاا، وإنما من أج  تحصي  ما تحملو من الدعارؼ اللغة  قواعدالثقافي، ولا تُمتسبُ 

والخبات. وإف النظر في اللغة باعتبار علاقتها بالتنمية يخرجنا عن وصفها اللساني الذي يرلز على نسقها 
مع، ومن ىذا المجاؿ الرمزي، وينقلنا إلى لراؿ اللسانيات الاجتماعية التي تعُتٌ بتبادؿ التأثتَ بتُ اللغة والمجت

الواسع يهمنا موضوعة بحثنا وأف لضدد بدقّة الدمج الثقافي في تعليم اللغة بصورتو الدوضوعية في تعليم اللغة 
 العربية.

 
 

                                           
 .  1/34انخصائص، اتٍ جًُ   1

   .150انًٓاساخ انهغٌٕح، سشذي طعًٍح،   2
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 اللغة والثقافة:  .1

لما تأسِرُ اللّغةُ أىلها بالأنساؽ اللّسانية؛ من القواعد والبواب  النّحوية والبُتٌ الصرفية والنُظمُ البلارية 
والسياقات البيانية والتًاليب الدّلالية، فإنّا تقيدىم بحملها الثقافي، إذ اللغات البشرية، والعربية منها، لا 

قياس الدعتمد لدا يُسمّى "الأوطاف اللغوية" لوطن اللغة تنحصر أدوارىا في التنمية فحسب لأنّا ىي الد
العربية، ووطن اللغة التًلية، ووطن الفرانمفونية )الشعوب الناطقة بالفرنسية( ولضوىا من الأوطاف اللغوية، 
د وإف الانتقاؿ بتُ الأوطاف اللغوية ليس أمراً سهلاً، لأف مُواطِنَها أَستَُ تلِكَ الأنساؽ الرمزية؛ من قواع

والصيارة القولية للمقاصد الملامية، فاللغة تقُيِّدُ الناّطقتُ هاا وتَرسِمُ حُدودًا ثقافيّة تَدنع  الدعانيالتعبتَ عن 
من اختلاطها بغتَىا من اللُّغات، وتفص  حدودىا الثقافية عن رتَىا من الثقافات، وتَربُِ  أىلها برابِطتَتُ 

بطةٌ نَسَقيّةٌ تتعلق بقواعد التفمتَ والتعبتَ. والثانية: رابطةٌ ثقافيةٌ تُخصُّ تقيدىم في التفمتَ والسلوؾ، الأولى: را
  1القيم التي تقوـ عليها التنمية، وتتأسس عليها الرؤى الدستقبلية لتطور الفمر والمجتمع.

ت آفامن  آفة من مهما التم  بناؤىا وتکاملت عناصر نبجها، لا تموف في مأمنلغة من اللغات  ل 
، وانشغاؿ تُ، وجهالة الدارسستعمالذااالناطقتُ هاا عند  فاءُ م  الحباري، وجَ الحِ  خِفّةُ الأربعة:  اللغات

صاب اللغات بالوىن بقدر ما تُ و تُ عن أسباب حفظها وصيانتها وتفعيلها والب هاا. سائسسوولتُ والالد
ريص، حَ   ٍ عمِ ستَ رفيع، ومُ  حباري   ها من الانقراض مث  حم ٍ نصِّ يُ تمع عليها من ىذه الآفات. ولا يج
إف اللغة قاؿ: "فروح اللغة، لتابو في   (Vossler)وسلر فالفيلسوؼ الألداني يقوؿ  أمتُ. سخبتَ، وسائمُتعلِّم و 

إف : "عندما قاؿ (Heidegger)ر جىايدولذلك  2".ووي مَن حُرَِـ وطنو على الأرضيُ  ،وطن روحيىي الأـ 
ىي حدود عالدي الحميم ومعالدو وتباريسو، ومن نوافذىا ومن لغتي ىي مسمتٍ، وىي موطتٍ ومستقري، 

يقوؿ أستاذنا العلامة الدلتور مازف الدبارؾ حفظو الله ". و خلاؿ عيونّا أنظر إلى بقية أرجاء الموف الواسع
 3".ليمسَ  غويّ لُ  عيوَ بِ  فقتًَِ يَ  لم ما  المامِ  داهُ مَ  ياسيالسِّ  عيُ الوَ  بلغُ يَ  لاتعالى: "

                                           
  .44-41ٌُظش: نغاٌ حضاسج انمشآٌ، الأٔساغً   1

2     Vossler, Karl, The Spirit of Language in Civilization, pp. 123.    

    .38-19ٌُظش: َحٕ ٔعً نغٕي، ياصٌ انًثاسن،   3
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من اشتًاؾ جميع اللغات في الوظيفة التواصلية إلا أف اللغة العربية تختص بمميزاتٍ تَعمِسُ وعلى الررم 
ستعملة اليوـ في ميادين الدعارؼ أف يتواصلوا 

ُ
عُمقَ ديوانّا الثقافي، ولذذا السبب يتممّن أصحاب اللُّغات الد

رَّائجة في العصر الحالي، ومثالو: لو بنفس الدرجة من العمق في أي من الحقوؿ الدعرفية والديادين العملية ال
اجتَمَعَ عددٌ من علماء الأدياف، ليتحدّث لُ ُّ واحد منهم بلساف قومو عن موضوعة "الجنة" مَثلاً، لتفاوتت 
أوصافهم اتساعًا وضيقًا، أو في موضوع "الوجود"؛ لتباينت أوصافهم ومفاىيمهم واتسعت دوف حدود، 

حتمًا عن تفاوتٍ في مبامتُ الدعجم اللغوي لم  لغة من مفردات ترتب  ومث  ىذا التفاوت الدعرفي ناتج 
   1بالدوضوع الدوصوؼ.

وإف الدنهاج ومن الدعروؼ أف الدعجميتُ من أحرص اللغويتُ على ضب  بنية الملمة وتدقيق معانيها، 
يداف الدالعربية يجب أف يشتم  على الدفردات العربية، وأف يبز انتماء تلك الدفردات إلى اللغة الدعتٍ بتعليم 

عتب حَدِّا لُرملًا لدفهوـ معتُ، وتعريفها حدّ الثقافي العربي الذي يتم تداوؿ تلك الألفاظ فيو، إذ ل  مفردة تُ 
ي موضوع بعضٌ من ديواف اللغة مُفصَّ ، وترليبها معلومة مستفادة، ومقدار الدعلومات الدتجمعة حوؿ أ

وتتمرر ىذه الدعادلة في ل  لرتمع لغوي، حتى إذا طلُِبَ التحقق من الدستوى الثقافي لأي ناطق  2 .الثقافي
باللغة أو متعلم لذا، فإننا نلتمس ذلك في معجمو اللغوي وثروتو اللفظية التي تنعمس في أدائو للمهارات 

يعادؿ حجم معجمو اللغوي. وىنا لا نقرر أمراً ب  نوصف حقيقة وىي أف اللغوية الأربع، فمستواه الثقافي 
الدعجم اللغوي ليس نظامًا من أنظمة اللغة، لعدـ اشتمالو على شبمة العلاقات العبوية والقيم التي تتمتع 
هاا اللغة بتُ فروعها، ولا يممن لمحتوياتو أف تقع في جدوؿ يمث  احتماؾ ىذه العلاقات في نظم صوتية 
ولضوية وصرفية. فالدعجم اللغوي يزودنا بالألفاظ التي تدث  تجارب المجتمع، وبالتالي لا يممن أف يموف مُعجمُ 
لغة واسعًا وديوانّا الثقافي ضيقًا، والعمس صحيح، وعلى قدر إرناء الدعجم يتحدد مستوى النمو الثقافي 

    3 أخرى، لإثراء قواميس ورقية.للغة، بشرط ألا يموف ىذا الإرناء عن طريق الاقتًاض من لغات 

                                           
 . 44ٌُظش: نغاٌ حضاسج انمشآٌ، الأٔساغً   1

 . 45-1/44ٌُظش: حشكح انتأنٍف عُذ انعشب، أيجذ انطشاتهغً،   2

ٌطهك تعض انهغاٍٍٍَ انعشب ْزا انًفٕٓو عهى انفشق تٍٍ انًعجى ٔانمايٕط، فٍمٕل: "نمذ اعتمش انتًٍٍض حانٍاً تٍٍ   3

انًعجى ٔانمايٕط؛ فالأٔل ٌصذق عهى عذد غٍش يحصٕس يٍ انًفشداخ انًختضَح فً أرْاٌ انُاطمٍٍ تانهغح، تًٍُا 

غٕي يٍ انكلاو انًكتٕب ٔانًُطٕق، فضثظ يثُاْا ٔششح انمايٕط ٌذل عهى عذد يحصٕس يٍ انًفشداخ انتً جًعٓا ن

يعُاْا ٔدًَٔٓا فً كتاب ٌُُغةُ ئنٍّ. ٔعهٍّ ٌجة أٌ تكٌٕ يادج انًعجى ٔاحذج، ٔيادج انمٕايٍظ يتفأتح. فالأٔنى 



 
 

 

79 

 

 الدكتور مؤمن العنان 

  
 العربيةالمضامين الثقافية  1-1

ويمارسونّا،  ما لرتمع في الناسُ  يصنعها التي للثقافة انعماسٌ  اللّغة فّ أ الاجتماعيّة اللّسانيات من الدقرر في
تهم، فهي لغذلك بينقلوف  فإنّّم ،ما بطريقة ما بأفعاؿ قوموفيَ  أنّّم ابمو  معيّنة لأشياء قيمة يعطوف أنّّم بما

 في توثرّ وإنّما اللّغة تٌبُ  دّدتحُ  لا الثقافةف. أفعاؿ من بو يقوموف ما ول ّ  لديهم الذامّة الأشياء تلك تعمس
وإف الرواب  التي تجمع اللغة والناطقتُ هاا تتجو من الفرد إلى اللغة، وىي علاقة نفعية؛  .فحسبا استعمالذ

د روابطو هاا، والعمس لذلك، ويتقدر الجهد الثقافي الذي ينبغي بذلو إذ على قدر انتفاع الفرد باللغة تشت
لإتقاف معرفة اللغة وإجادة التواص  هاا حسب قوّة ىذه الرواب  شِدّةً ورخاوَةً. ولا تموف اللغة الدمتسبة في 

اطقوف مأمن مهما التم  بناؤىا وتماملت عناصر نبجها إذا خَفّ حِملها الثقافي والحباري، أو جفاىا الن
  هاا، فغتٌ المحتوى الثقافي واحد من أىم عوام  تدمتُ اللغة وتثبيتها.

إفّ مفاىيم الدِّين الإسلامي تعُدُّ مُرتمزاً لِزوَريِّا في بنُية الثقافة العَرَبيّة، وذلك على الرَّرم من وجود أدياف 
سيحيّة واليَهوديةّ ورتَهما من الأدياف، 

َ
أخرى رتَ الإسلاـ في الدنطقة العربية تشم  الديانتتُ السَّماويتتُ الد

ُـ حَياةٍ يػُوَجِّو ومَرَدُّ ذَلكَ لُلِّو إلى شُُولية  الإسلاـ في نظامو الاجتماعي والفمري، فهو منهجٌ متمامٌ  ونظا
الناسَ في جميع نواحي الحياة، فردياً واجتماعيًا، على خَلاؼِ ما يػُرَوّجُ، بالإضافة إلى أف البلاد العربية 

لدعاصرة إلا أفّ بنُية والإسلامية وإف لانت تُدار بنظمُ سياسية واجتماعية وإدارية حسب مفاىيم الدولة ا
جتَمعات العربية الثقافية قائمة على أسس إسلامية قانونيًا واجتماعيًا واقتصادياً وخدميًا 

ُ
وأخلاقيًا، ا ودِينيً الد

دلولات إنما ىي اللُّغةُ العربية التي تأسِرُ الناطقتُ هاا في أنساقها الرَّمزية، 
َ
وإفّ اللُّغة التي حَملََت ىذه القِيَم والد

قواعدِ التعبتَ عن الدعاني، والصيارةِ القولية للمقاصد الملامية، فتًسِم حدودًا ثقافية تدنع اختلاطها  من
بغتَىا من اللغات، وتديزىا عن رتَىا من الحبارات، ومن ىنا يتحرؾ وعي الدتعلم لإدراؾ بداية حدود ثقافة 

مَ الرابطة الثقافية والقيم التي تقوـ جديدة، لما يدرؾ في نفس الوقت نطاؽ حدود ثقافتو الأصلية، فيعل
 عليها ىوية أبناء العربية.   

                                                                                                                                            
اخ يٕصعح فً أرْاٌ انُاطمٍٍ تانهغح، كم تحغة يغتٕاِ انثمافً. ٔانثاٍَح يتفشلح فً لٕايٍظ انهغٌٍٍٕ تحغة اجتٓاد

   .39. ٌُٔظش: انعشتٍح يثُاْا ٔيعُاْا، تًاو حغاٌ 45أصحاتٓا". نغاٌ حضاسج انمشآٌ، يحًذ الأٔساغً، 
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إفّ برامجَ تعليم اللغة ومبامينَها تقوـ على موضوعات ثقافية تتبمن فمرىا والقيم الاجتماعية والدينية 
يو  والأخلاقية التي تنعمس في وعي أبنائها ولغتهم وسلولهم، بحيث يصبح المحتوى الثقافي نطاقاً تتأطر ف

مبموناتها الداخلية لفاءاتهم، وميزاناً تنببُ  بو مهاراتهم. وإف الأطر الثقافية لم  لغة من اللغات ىي 
، وعند تعلم العربية لغة ثانية يمتسب متعلموىا إدراؾ تلك الحدود والنطاقات، فيتممنوا الخارجيةوحدودىا 

م، وىذا الطريق بات جزءاً لا يتجزأ من آلة من لشارستها والتعام  مع أبنائها، وفهم سلولهم والتعام  معه
تعلم اللغة الثانية في الأطر الدولية لتعليم اللغات الأجنبية، فهو مُبمّنٌ في مداخ  تعليمها، ومُندرجٌ في 

 مقاييس أدائها وتقويم لسرجاتها. 
قافة العرب ونقلهم مساهَمةً عظيمةً في تطوير ث -باعتبارىا لغة الدين الإسلامي-لقد ساهمت اللغة العربية 

العَالدي، وباصطفاء  من الفمر القَبَليّ إلى الفمر الُألَشي، ومن النِّطاؽ البَدَويّ الإقليمي إلى النّطاؽ الحباري
تو الأـ دوف لغإلى جانب  مسلم العربية لغةً للقرآف المريم انتقلت من لغة قومية إلى لغة لونية، يتعلّمُها ل ُّ 

 أف يفرط بأي منهما. 
  التعبديةيتممن من أداء شعائر دينو  بغتَىا لا هاا لأنو ،عربية من اللغات التي يتعتُ على الدسلم تعلُّمُهافال

وهاذا الاعتبار تعب فرضًا على ل  مُسلمٍ، أما باعتبارىا لغة الدبامتُ الدعرفية الإسلامية،  ،لالصلاة والحج
فإف تعلُّمَها واجبٌ على لُّ  مُتعلم للشريعة الإسلامية، ب  إنّا تعد أَوّؿَ آلةٍ لفهم نصوص القرآف المريم 

 لبٌ للفقيو والأصولي. والسنّة النبوية الدشرفة، والعِلمُ هاا شرطٌ لقبوؿ رأي الدفسِّر ومط
مع  أو تدافعٍ  قوةٍ  علاقة في اأبدً  تدخ  لا، فإنّا التواص ائف وظالعربية مع اللغات المحلية  تتقاسم وحتُ

اللغات المحلية، ب  للتاهما تعيش سَلَمًا للُأخرى؛ فيحص  بينهما التقارض الدغتٍ لا التعاوض الدفتٍ. وعادة 
لراه اللغوي والذيمنة بسلطاف القوة والقهر للشعوب من أج  استبداؿ لغة ما يص  التعاوض الدفتٍ نتيجة الإ 

الغالب الجديدة بلغة الدغلوب الأصلية، والتاريخ حاف  هاذا النوع من التغيتَ اللساني، وشواىده لثتَة؛  
لاختفاء لثتَ من اللغات وانمماشها وضعفها بسبب دخولذا في صراع وعلاقة قوة مع لغات أوربية  

ليزية والفرنسية والإسبانية ورتَىا، إلى أف ينتهي ىذا الصراع بفناء اللغة الدغلوبة والتعويض عنها باللغة لالإلص
الغالبة، وينمو ىذا الصراع ويزداد شراسة للما ارتب  الرقّي الاجتماعي باللغة الوافدة، فينحصر استعماؿ 

لأصلية عن مصادر الدعرفة والثقافة الأصلية التي اللغة المحلية في احتياجات تواصلية يومية، وتعُزَؿُ اللغة ا
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منها، لتستبدؿ تدريجيًا بثقافة الغالب الوافدة، فتنشأ أجياؿٌ جديدة على الثقافة  يَستَمِدُّ أبناء الأمة ىويتهم 
 واللساف الجديد. 

 

 الحدود الثقافية في تعليم اللغة العربية:  1-2
في وضع المحتوى الثقافي لبامج تعليم الدتبعة  ياتالدنهج في النظرمن البروري بناء على ما سبق؛ فإنَّو و 

الوظائف اللغوية مع الوظائف الثقافية، فينتج عنها  فيها تتنارماللغة العربية، والوصوؿ إلى مناىج متوازنة، 
تعلم الأصلية سلامةٌ فمريةٌ ولسانيةٌ لدى الدتعلمتُ عند لشارستهم اللغة الذدؼ، وتتمايز الحدود بتُ ثقافة الد

وثقافة اللغة الذدؼ، على الررم من اشتًالهما في جوانب بينية نتيجة لعوام  مشتًلة لالدين والجغرافيا 
والعادات الاجتماعية، بحيث يتحقق الوعي الثقافي هاذا التمايز، وتتحقق المفاءة الثقافية التي تديز الحدود في 

وتتشم  اجتماعية، و ثقافية و لغوية ائف ما لذذه اللغة من وظتتآزر الجوانب الدشتًلة منها، وفي ىذه الحاؿ 
إلى  من مستوى الدعرفة بالثقافةعند التساب اللغة الثانية، ويتدرج الدتعلم  اللغة والثقافةالعلاقة الطبيعية بتُ 

قافة البينية، وإذا ما استطاع أف يمايز بتُ حدود ل  ث مستوى الوعي هاا وإدراؾ الحدود والفواص  الثقافية
إذ يتموف على الررم من التشارؾ في نطاقاتها البينية فإنو سيتقن استخداـ اللغة الثانية والتعبتَ هاا بمفاءة. 

تو أوجو التشابو والاختلاؼ بتُ ثقاف دراؾ، لإللغة الثانية يمارسها الدتعلم الوعي الثقافي من عدّة إجراءات
، ثم هاوتحليل يتطور إلى نقد تلك العلاقةثم تحديد العلاقة بتُ الثقافتتُ، لزاولًا وثقافة اللغة الذدؼ، الأصلية 

والتساب وبياف الجوانب الدشتًلة بتُ الثقافتتُ، توضيح العلاقة الإيجابية بتُ الثقافتتُ أو الثقافات الدتعددة، 
تَ ذلك، بالإضافة إلى رالإيثار و القيم الثقافية عند الدمارسة اللغوية لالتسامح والتعاطف و صور واقعية من 

إلى بناء الرؤى ووجهات النظر وذلك لُلُّو يوُصِ  الدتعلم التمايز بتُ الحدود المحلية والخارجية للثقافتتُ، 
يعب عن و  ،ونقد السلوليات الثقافية بشم  إيجابي ،والتحلي  والدناقشة، والتعبتَ عن السمات الشخصية

وىي مهارة عالية  ؛وىذا ما نطلق عليو المفاءة الثقافيةمالذا، ومناقشة صورىا وأش ،في فهم الثقافة نبجٍ 
ذوي الخلفيات الثقافية عربية مع أبناء اللغة الللتفاع   تتبمن التساب الدوارد المافية من اللغة والثقافة

والقدرة على . وبقدر الوعي هاذا التنوع الثقافي أو تتشارؾ معو بعبها مع ثقافة الدتعلم تباينالتي ت الدتعددة
تحتـً الحدود الثقافية البينية  واص  بمفاءة ثقافية معتبةتحقق التإدارتها يحُسن فهم الاختلافات وقبولذا و 
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وتمرس القيم الدشتًلة؛ باعتبارىا جزءًا من القيم الإسلامية أو الإنسانية، وتقع لشارساتها في السلوؾ اللغوي 
    1.الاجتماعي العربي

 
 الدمج الثقافي في تعليم اللغة العربية:  .2

العربية وموداىا التعليمية ضرورة تحقق للمتعلم دراية بفمر  تعليم اللغةبرامج المحتوى الثقافي في إف دمج 
بالاستناد إلى عربية في اللغة الالمجردة الملمات  نيامعالدتعلم من إدراؾ ممن تلا يالمجتمع الذي يتعلم لغتو، إذ 

ومعرفتها ولشارستها  الثقافية سياقاتيتاج إلى الفحسب، وإنما  الدعجمية في القواميس ثنائية اللغةدلالاتها 
؛ التي دلالاتهوتحلي   ا. ولا أدؿ على ذلك من لثرة برامج تعليم العربية الدنتشرة في معظم جامعات العالم اليوـ

نواتجها إلى لسرجات مودلجة وفق تصورات تعتمد منهج الدمج الثقافي الانتقائي للثقافة العربية، فتتحوؿ 
طلُبت صناعتها حسب مقاسات حددتها الدوسسات التي تقود العولدة الثقافية وىيمنتها، والبحية فيها ىم 

لعربية، باعتبارىا لغة ىدفاً، ما يمفي من الإلداـ هاذا البعد الثقافي للغة ا معندما لم يتوافر لديهالدتعلموف، و 
امينها وسياقاتها، ويجري استخدامها ضمن إطار مقولب منحصر في حوائج يومية لا مب همف ميتعذر عليه

لثقافي موضوعيًا في لا بد أف يموف الدمج اف 2.سليمةاجتماعية بصورة ترقى إلى سياؽ فمري، ولا تستخدـ 
تعلم وعلى لساف ا لو آثاره ولساطره على الدانتقائيً تو صار دلًرا موضوعيف خرج عن إو  تعليمية اللغة العربية، 

 . أى  اللغة الذدؼ ثانيًا، وىو خارج موضوعة البحث، وأمّا الدمج الدوضوعي فإنو لو مبادئ ولو معايتَ
 
 :الموضوعي الثقافيبادئ الدمج م 2-1

في تعليم اللغة العربية لغتَ الناطقتُ هاا يلُزـِ الدعلمتُ ومُعدِّي الدواد التعليمية والثقافة  لقيماإف دمج 
 تعليم اللغة العربية والعاملتُ في الجوانب البحثية والتطبيقية منو مراعاة الدبادئ العامة لدمج القيم والثقافة في

  لغتَ الناطقتُ هاا، ومن أىم تلك الدبادئ:

                                           
  .11-9ٌُظش: انًخشجاخ انثمافٍح فً تعهٍى انهغح انعشتٍح نغٍش انُاطمٍٍ تٓا: يعاٌٍش َٕاتج انتعهٍى، يإيٍ انعُاٌ،   1

2  Norbert Pachler, “Teaching and Learning Culture”, in Norbert Pachler )ed.(, Teaching Modern Foreign 
Language at Advance Level (London: Routledge, 1999), 78-90.  
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بصورة توطر عتٍ تعليم اللغة العربية إف تعليم الثقافة لا يعتٍ تعليم اللغة من أج  تعليم الثقافة، ب  ت .1 
الثقافية بتُ اللغات، لما توطر الحدود الثقافية البينية، وتُدايز بتُ ثقافة الدتعلم وثقافة اللُّغة الحدود 

إجادتها اللغة العربية من  لمي يتممن متعلمو، اللغوية الذدؼ، وتجع  البعد الثقافي مُدلًرا في البعد
 .اا واجتماعيً ا وثقافيً ويً غبصورة لاملة ل

تعيتُ  فييساعد و ها، لأنيتحديد لرالاتها والقيم التي تستند إلو  العربيةالوقوؼ على خصائص الثقافة  .2
 لغة ثانية.  تعليم اللغة العربيةل ثقافيالتوى المح

إبراز الثوابت الثقافية وتوضيح متغتَاتها للمتعلمتُ، والتقصتَ في ذلك يعد دلًرا انتقائيًا، يغتَ أىداؼ  .3
   1تعلم العربية إلى رايات أخرى.

في برامج تعليم اللغة العربية من البتٌ الثقافية للمجتمع العربي الناطق هاا، ة يالثقافالدبامتُ  تُستَمد .4
وليس من الدصادر الأصلية للثقافة الإسلامية، لأف الذدؼ من السياقات الثقافية في برامج تعليم العربية 

 لإسلامية. ىو فهم اللغة العربية والوصوؿ إلى فهم أبنائها، وليس دراسة الثقافة ا
لدرجة أف اللغة العربية لا ترتب  بقيمها وثقافتها  بتُ اللغة العربية والثقافة الإسلامية وثيقة ةإف العلاق .5

رتَ اللغة العربية من متعلم ستَ على عمن الأيبًا، لأنو فق  وإنما خارجها الإسلامية داخ  حدودىا 
 الثقافية الإسلاميةيدرؾ الاعتبارات ا دوف أف قً ا دقيأف يفهمها أو أف يستخدمها استخدامً  العرب

  2الدشتًلة بتُ أبناء العربية والدتعلمتُ من أبناء البلاد الإسلامية رتَ الناطقتُ بالعربية.
ترتب  اللغة العربية بالبعد القيمي في ثقافة الدسلمتُ الناطقتُ هاا ورتَ الناطقتُ هاا على السواء، وىذه  .6

  3للغة العربية للمسلمتُ رتَ الناطقتُ هاا.خصيصة معتبة في تعليم ا
حث الدعلم الدارستُ على الحديث عمّا يثتَه العم  الأدبي في نفوسهم من ذلريات، وما لديهم بشأنو  .7

من خبات؛ فإف ذلك يثري الدناقشة، ويبز للدراستُ عمق التجربة الأدبية لديهم، ويممن أف ينسحب 
 ها خباتهم وتصق  معارفهم ويتممنوا من النقد الدوضوعي. ذلك الدوقف إلى مواقف أخرى تنبج في

                                           
  .34ٌُظش: انعشتٍح تٍٍ انثعذ انهغٕي ٔانثعذ الاجتًاعً، يصطفى حشكاخ   1

 .  125، ففتحً عهً ٌَٕظ ٔيحًذ عثذ انشؤٔ نلأجاَة،ٌُظش: انًشجع فً تعهٍى انهغح انعشتٍح   2

  .20الأعظ انًعجًٍح ٔانثمافٍح فً تعهٍى انعشتٍح نغٍش انُاطمٍٍ تٓا، سشذي أحًذ طعًٍح،  ٌُظش:  3
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غة اللُّ  متعلّ قصدوف أنّم لا ي ة من الدسلمتُ الناطقتُ بلغات أخرىغة العربيّ خصائص متعلمي اللّ من  .8
يممن تصنيف هاذا السياؽ ، و إلى جانب اللُّغويةّراض ثقافية رلأوإنما ، تةة بحَ ويّ غلُ  غاياتالعربية ل

ض لغر الراربوف بتعلم العربية هم الثقافية إلى فئات: الدسلموف رراضالعربية على أساس أمتعلمي اللغة 
 طهَّرة. الد سُّػنَّة النّبويةف المريم والآالقر  تستٌّ لذم فهملي يديتٍ وىو تعلم العلوـ الإسلامية؛  

 
 : الموضوعي معايير الدمج الثقافي 2-2

عند حدود اختيار النص الثقافي، ب  تتجاوزه إلى قبية معالجة  الدوضوعي مسألة الدمج تقفلا 
النصوص الدختارة، فليس ل  نص في تراثنا يصلح أف يموف مادة تعليمية لتعليم العربية، وليس أي نص 

دمج القيم أهمية وخطورة في من ألثر الجوانب وص يصلح لأي مستوى دراسي، ولذذا يعد اختيار النص
اللسانية الدعالجة  حجمو عن دقائق مراح  الإعداد، يمشف ىا اختيار فتعليم وبرالرو، والثقافة في مادة ال

يتاج للاختصار،  طويلًا يصبح إلا أنو مهمة تتبمنها الأىداؼ، التًبوية للنص، فقد تحتشد في النص قيم و 
حية عقد التًليب بحيث لا يناسب مستوى الدراستُ، ولذذا يجب مراعاة معالجة النصوص من ناأو مُ 

 . وص الدناسبة للمستوى اللغوي والتعليميعداد النصلإالاختيار الدناسب والدعالجة الدناسبة 
وقد حدد الدلتور رشدي أحمد طعيمة معايتَ الدمج الدوضوعي للنصوص الثقافية في تعليم اللغة العربية 

 لغتَ الناطقتُ هاا، وىي: 
: بحيث تسهم النصوص الثقافية الدختارة في زيادة من المفردات والتراكيب زيادة الرصيد اللغوي -1

 رصيد الدتعلمتُ اللغوي، وتساعدىم على استعمالذا ضمن الأنساؽ الشائعة. 
 ، ويتألد الأمر عند تعدد ثقافات الصف التعليمي.  الدراسين وخلفياتهم الثقافيةمراعاة خبرات  -2
عض أنماط السلوؾ في ثقافة العربية أو وعدـ إصدار أحماـ تقويمية حوؿ ب احترام الثقافات الأخرى، -3

ثقافات الدتعلمتُ أو ثقافات أخرى. لأنو يجرح إحساس الدتعلمتُ، ويفقدىم الثقة نسبيًا بمعلميهم، 
ويوص  في نفوسهم النزعة الانتمائية ويُسهِمُ في إرلاؽ أبواب الانفتاح على الثقافات الأخرى، لأف 

اؾ لبلداننا تسبب في التخلف الأدبي عند العرب. وبغض النظر عن يختار الدعلم نصًا أدبيًا أف حمم الأتر 
 صحة الدعلومة من عدمها، فإنّا لسالفة للقيم والدعايتَ التًبوية في التعليم.
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لُزَذّراً من ويرى الدلتور طعيمة، أف يُصدِرَ الدعلم أحمامًا حوؿ بعض أنماط السلوؾ في ثقافة معينة؛  
 : يذُلَّر هاا طلابو ثلاثة أمور

 ازدراء الأنماط السلولية الثقافية، فلم  سلوؾ في أي لرتمع مبراتو ودوافعو.  (1
 تطبيق معايتَ الثقافات الأخرى، فلم  ثقافة معايتَىا.  (2
انتزاع ىذه الأنماط من بيئتها والنظر إليها لرردة عن لزيطها وظروفها وخصائص المجتمع الذي  (3

    1صدرت منو.
مع ضرورة رفدىا بالنصوص التي تعب عن  ،على النصوص الدختارة العامالطابع الإنساني  يغلبأف  -4

 المجتمع العربي بقيمو الخاصة وخصوصياتو الثقافية وطابعو الفريد الذي يميزىا. 
من حيث الحجم والصعوبة والسهولة، فتُقدَـ النصوص  لمستويات المتعلمين مناسبة النصوص  -5

، ذات الدقاطع القصتَة سهلة التناوؿ، وذات النغم الدتًاب  ليَسهَُ  القصتَة في الدستويات التعليمية الأولى
انتقاؿ الدتعلم من ترليب إلى آخر، ومن جملة إلى أخرى، ويتدرج بعد ذلك الدستوى، بحيث ينتق  إلى 
نصوص ألثر ترليبًا وتعقيدًا، واختيار قصائد من أوزاف لستلفة وتراليب متنوعة، وىذا لا يعفي من 

ف القصيدة بالمحتوى الثقافي القيمي والدعب عن ثقافة المجتمع العربي وفمره، فلا مسوغ تحديد مبمو 
لاختيار القصائد تافهة الدبموف، أو ضحلة الأفمار، بحجة العجز اللغوي عند الدتعلم، أو لراراة لواقع 

أنّم في  الابتذاؿ الإعلامي، ولا مسوغ أيبًا لاختيار نصوص تناسب الأطفاؿ وتقدـ للمبار، بحجة
 عجز لغوي، والعمس.  

الدختلفة من أدب ونصوص وبلارة ونقد، أو تفستَ وحديث أو عقيدة في سياؽ  التكامل بين الفروع  -6
الغاية الإسلامية من برنامج التعليم، لمن الأساس في البنامج ىو ىدفو المُلي الدنبب  بغايتو 

 وىي إتقاف الدتعلم الدهارات اللغوية وتحصي  لفاياتها اللغوية والثقافية والتواصلية. ةالتأسيسي
، إذ لثتَ من الشخصيات الدشتهرة ولو لانوا من لبار الشعراء أو أديب كاتب أو  ةعدم التقيد بشهر  -7

وبتها المتّاب لا تصلح أف تموف أشعارىم أو نصوصهم مادة تدريبية أو تعليمية لاعتبارات تتعلق بصع
 على الدراستُ أو لغلبة الطابع المحلي عليها، أو لخصوصية التجربة فيها من حيث طابعها الشخصي. 

                                           
  .706/  2ٌُظش: انًشجع فً تعهٍى انعشتٍح، سشذي أحًذ طعًٍح،   1
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من قب  الدعلم أو معد الدادة التعليمية منببطة بما لا يخرج النص عن  حدود التصرف بالنصوص  -8
عادة صيارة لتناسب الصورة الأصلية التي أبدعها الأديب، سواء لاف التصرؼ تلخيصًا أـ تبسيطاً أـ إ

مستوى الدتعلمتُ، ويغلب أف يموف التبسي  في النص الأدبي مقتصر على الاختصار أو تبدي  
مصطلحات بأخرى إذا لاف الدعلم أو الدعد للمادة خبتَاً ماىراً في تخصصو، وإلا فقد النص رايتو 

 الثقافية وفقد راية مبدعو الأصلي. 
ثة والدعاصرة في الدستويات الدتقدمة، والتدريب على مادتها اللغوية الحدي الأجناس الأدبيةعلى  التدريب -9

 والأسلوبية لالقصة والقصة القصتَة والدسرحية ورتَ ذلك. 
، بنوعيو: التفستَ الدعجمي والتفستَ الذاتي، فالأوؿ يبتٌ على توضيح معاني تفسير النص الأدبي -11

عاني. وىذا يعتمد على الدعاجم ولتب اللغة الملمات ودلالاتها في السياقات الدختلفة، وربطها بالد
والنحو. والثاني: تستثار فيو خبات القراء وتجارهام واتجاىاتهم في فهم الدعاني، وللا التفستَين لازمتُ، 

 لتنمية الثقافة واللغة عند الدتعلمتُ للعربية.   
 لتالية: عند اختيار الدوضوعات في الجوانب ا إبراز الثقافة الإسلامية في الأدب  -11

إبراز الثقافة في النصوص الأدبية من حيث الدفردات أو الدفاىيم أو القبايا والاىتمامات التي  (1
 يعالجها. 

إبراز العلماء والدفمرين أبناء الحبارة الإسلامية رواد الحبارة، والتًليز على أدوارىم العلمية  (2
 والدعرفية، سواء لانوا معاصرين أـ قدماء. 

إبراز الشخصية الحقيقية للإنساف العربي والدسلم بما يسهم في تغيتَ الصورة النمطية الدشوىة التي  (3
 تمرسها أجهزة الذيمنة الثقافية الدولية في التعليم والإعلاـ. 

إبراز الدظاىر الحبارية التي يشهدىا المجتمع العربي الدعاصر، ومناقشة أدوار المجتمع العربي في  (4
 وير. التنمية والتط

 تُ رتَ الناطقتُ هاا. مإبراز نصوص ثقافية من الأدب الإسلامي عند تعليم العربية للمسل (5
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 خاتمة:  
مفهوـ الدمج الثقافي، وقدـ لزاولة في وضع  الباحث قد سل  الأضواء على وفي ختاـ ىذا الدبحث فإف

وقد عالج الدسألة من جوانب موضوعية جمع الدبادئ التي يقوـ عليها مفهوـ الدمج الثقافي في المحتوى اللغوي، 
تتعلق بالحدود الثقافية التي ينبغي مراعاتها لتحقيق الدمج الدوضوعي وتجنبًا للدمج الانتقائي في ظ  
الدستويات الثقافية التي رسم إطارىا الذي يتوي على مبامتُ ومنهجيات في عرض الأنماط الثقافية 

معايتَ ضابطة تصلح لقياس الدمج الثقافي الدوضوعي في لزتوى  وصورىا، ثم ختم الباحث دراستو في تحديد
 برامج تعليم اللغة العربية ومناىجها، وربطها بالأبعاد التًبوية واللسانية والدوضوعية. 

ويوصي الباحث ببرورة الأخذ بمبادئ الدمج الدوضوعي، وتطوير الدعايتَ البابطة لعمليات الدمج 
اللغة العربية، وتدريب معلمي اللغة العربية على تطبيقها ولشارستها في عمليات الدوضوعي للثقافة في تعليمية 

التعليم والتقييم، لما يولد على ضرورة بناء الدناىج التعليمية وتطوير مواد تعليم اللغة العربية وفق تلك 
عيدًا عن قيود الذيمنة الدبادئ والدعايتَ لتبمن سلامة الدنتج الثقافي الذي يص  عند متعلمي اللغة العربية، ب

 والوصاية الفمرية والعولدة الثقافية.
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